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Hirdetések a legmérsékeltebb árszámitás mellet vétetnek fel

A mi nyelvünk.
— nov. 5.

(V.) Minden nemzet szereti a maga 
nyelvét; azt tartja legszebbnek, lcgzeng- 
zetesebbtek gnidolatai és éizelmei kiftje 
zéséhez. Nemcsak, de a nemzeti njelv a 
hazaszeretetnek, a közös nemzeti érzület­
nek is zsinórmértéke. „Nyelvében él a 
nemzet“ ez ez összetartó erő. ez a nem­
zetnek létalapja. A mi nyelvünk, az édes 
magyar nyelv, a mely nem világnyelv 
ugyan, de zengzetességében, szépségében 
felülmúl minden más nyelvet, a mi leg­
drágább legféltőbb kincsünk s ki e föld 
határain belül lakik, c,ttól megkövetelhet­
jük, hogy magyar legyen ; magyar legyen 
érzésben, nyelvben, cselekedetben egy­
aránt.

Az idegen nemzetek a mi nyelvünket, 
dalainkat szeretik hallgatni, elragadtatással 
szólnak mindarról, a mi magyar, de nyel­
vünket meg nem tanulják. Ez érthető is; 
hiszen a mi nyelvünk nem világnyelv.

De az idegen nemzet a maga nemzeti 
nyelvén kívül idegen nyelvi ismereteit nem 
is törekszik éivényesiteni úgy mint a ma­
gyar. Mi, ha egy idegen nyelvet tudunk, 
azzal kérkedünk s ha alkalom nyilik az 
idegen nyelven való fársalkodása, félre 
tesszük féltő kincsünket, levetkezzük nem­
zeti jellegünket s idegen nyelvet veszünk 
ajkainkra.

Nem ritka eset az sem, hogy hatá­
rozott roszakarat nyilvánul egyeseknél 
nemzeti nyelvünk iránt; nem ritka eset,

T árcz a.
pTT JÁRTUNK . , „

Ott jártunk leim, a kertben, 
Hol annyit bolyongtunk ketten. 
Kést kérsz, az ajkad nevet,
S a fába vésesz egy nevet.

Ott járok lenn, a kertben,
Hol annyit bolyongtunk ketten. 
Szép ajkad vajha hol nevet ? ! 
És sírva nézek egy nevet . . .

hogy magyar nyelven Írott leveleinkre ide­
gen nyelven Írott választ kapunk. Vagy 
utazásunk alkalmával nem azt tapasztal­
juk-e, hogy az utazók legnagyobbrészt 
idegen nyelven beszélnek, mintha nem is 
Magyarországon volnánk, több az idegen] 
nyelvű, mint a magyar.

Igaz nagy mozgalom indult meg a 
magyar nyelv terjesztése érdekében is: a 
nemzetiségi vidékeken létesített magyal 
tar nyelvű isko'ák erős terjesztői lettek nem­
zeti nyelvünknek. Legközelébb maga a tő­
város mutatott példát, midőn népiskoláiban 
az idegen nyelv tanítását beszüntette, de 
mindez nem elég. Nekünk felnőtteknek kell 
jó példát adnunk, hogy a mi édes anya­
nyelvűnket szereljük, ajkunkra egyedül ezt 
vesszük Erre szoktatjuk azt is, ki ezt még 
nem tudja vagy nehezen tördeli s azzal 
ki nyelvünket érti s még sem használja 
szóba sem állunk. Erre tanítjuk meg kis 
gyermekeinket, kis kezeit összetéve ezen 
a nyelven mondja első imádságát s leikébe 
véssük,-hogy a mi nyelvünk a legszebb 
nyelv a viiágon, ennek érdekében mindég 
sikra szálljon !

Hogy még nem világnyelv a magyar, 
vagy inkább hogy Kárpát bérezem túl nem 
ismerik nem tudják, annak leginkább mi 
vagyunk okai.

Mert. ha összetartva, nemzeti nyel­
vünkért minden lehetőt elkövetnénk, ha 
Kárpátoktól le az Adriáig mindannyian az 
ipar, kereskedelem terén is csak a magyar 
nyelvet fogadnék el, úgy az az idegen ke­
reskedő, kivel összeköttetésük van, kény­

szerítve lenne vagy a magyar nyelvet meg­
tanulni vagy üzlete érdekében magyar em­
bert is alkalmazni. De megfordítva áll a 
dolog ; idegen érdekekért inkább mi dob­
juk oda nyelvünket, sőt megtanuljuk, gya­
korlatilag érvényesítjük az idegen nemzet 
nyelvét.

Nézzük meg városunk társadalmát, 
vájjon teljesen magyar-e, az már nyelvé­
ben ? Magyar, de mindannyian nem vagy 
nem midég beszéljük. Egy séta, egy kávé­
házban vagy vendéglőben összejött társa­
ság meggyőz minket erről.

A mi köreinkben, társadalmi összejö­
veteleinken, ipar, kereskedelmi összeköt­
tetéseinkben érvényesítsük azért édes anya 
nyelvünk szeretetét; mutassuk meg, hogy 
városunk minden lakója nemcsak érzés­
ben és cselekedetben, de nyelvében is ma­
gyar.

— Budgettárgyalás — húsz perez alatt. A
képviselőház pénzügyi bizottságának utolsó 
ülésén egyetlenegy ellenzéki bizottsági tag 
sem volt jelen. Távolmaradásuknak a hatása 
meg is látszott a tárgyalásnak a lefolyásán- 
Husz perez alatt, megszavazták a honvédelmi 
tárcza jövő évi összes kiadásait, rendes és 
rendkívüli kiadásokat és a beruházásokat 
egyaránt. A honvédelmi tárcza összes szük­
séglete kerek számban negyven millió koro­
nára megy. Két millió korona egy perez 
alatt — igazán csinos record a Ház pénzü­
gyi bizottságától.

Zivuska Andor.

fiz alvajáró.
— Elbeszélés. —

Az utolsó állomás nagyon messze volt 
s így a delizsáncz késő este érkezett Tulle- 
T)e az »Arany oroszlán« elé. Az utasok már 
reggel óta együtt ültek a kocsiban s Így 
már összeismerkedtek. Ismeretségük örö­
mére együtt is vacsoráztak s a vacsora ter­
mészetesen késő éjjelig tartott.

A kis Érsek utcza, amelyben az ara­
nyozott czégtábla már messziről jelezte, 
hogy ebben az utczában van a togadó, tel­
jesen nyugodt és csöndes volt. Csak az utcza

két végén pislogott, egy-egy petróleumlámpa. 
A házak ablakai mind sötétek voltak, mai 
mindenki álomba merült. Néma és csön­
des volt az egész város; csak az »Arany 
oroszlán« ebédlőjében volt egy kis zaj 
a boros üvegekkel megrakott asztal komi.

Az utasok beszélgettek. Természetesen 
mindenféléről. A szuggasztióról, a hipnotiz­
musról meg az alvajarasvol is. Mindenki el 
tudott mondani valami rendkívüli történetet 
s ha valami különösen érdekes eset ke­
rült szóba, mindnyájan ittak rá egy pohár
bort. . T. ...

Egy nagy barna ember, aki Eimogesbul
jött, igy szólt:

— Én megvallom, egyszer azt hallottam 
az apámtól, hogy gyermekkoromban alvajáró 
voltam. Ue én már nem emlékszem rá, na­
gyon régen lehetett ...

Ekkor már oly nagy lármával beszel 
gettek a bortól fölhevult utasok, hogy e 
tohu bohuban szinte meg se hal ottak hogy 
mit mond a limogest utas és mikor aludni 
tértek, már bizonyosan senki sem gondolt 
a szavára. #

Albert Gombást, akinek Bordeauxban
igen nagy selyem-raktára volt, ameyből
mindennap kocsiszámra szállították a diaga 
árut mikor fölment a szobájába, nem feküdt 
le, hanem az Íróasztalhoz ült es az iromá­
nyait rendezgette. Egész halom számlát es

megrendelést kellett elintéznie s igy 
után egy óráig dolgozott.

Már éppen bsfejezte a munkátját, s 
össze nkarta csomagolni az irományai!, mi­
kor azt hallotta, tiogy a folyosón járkál va­
laki. Eleintén nem sokat törődött vele, mert 
éppen nem szokatlan dolog, hogy egy fogadó 
folyosóján éjjel is járkálnak, de mikor hal­
lotta, hogy a léptek az ő szobája felé kö­
zelednek/ figyelni kezdett, mert a szobája 
ajtaját szokása szerint most sem zárta be.

Az az ember, aki a folyosón járkált, 
megállóit éppen az ő szobája előtt. Föl­
emelkedett a székről, s az ajtó felé né­
zett :

Az ajtó csöndesen kinyílt s belopód­
zott az ember, aki csak félig volt fel­
öltözve.

A lábán csak harisnya volt; egész ru­
házata csak egy nadrág és egv hálóing volt. 
A jobb kezében egy kést tartott. A haja föl 
borzolva s mereven bámult maga elé. A 
düh, a gyűlölet és a boszu kifejezése látszott 
az arczán.

Gembast a látogatóban fölismerte lome- 
gesi utitársát, -— az alvajárót s ösztönszerü- 
leg megragadta a szék karját, hogy szükség 
esetén védekezni tudjon,

Az alvajáró az ágyhoz lépett. Balkézé­
vé! túlhajtotta az ágytakarót s tapogatózni 
kezdett a párnákon, mintha keresne valakit. 
S aztán nagy dühösen elkezdte szürkülni 
késével a párnákat és az egész ágyat, y,.

jJVy agg
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Harcz az iszákosság eilen.
nov. 5.

Bécs városában 1901-ben egy nagy gyű­
lést fognak tartani, amelyen az egész világ­
ból megjelennek azok, akik abban a íemény 
ben vannak, hogy a szeszes italok fogyasztása 
egyik legnagyobb átka az embeiiségnek, 
hogy ebből bűn nyomorúság ered, mert meg 
lazulnak a családi kötelékek.

A férj gyakran emiatt taszítja el nejét, 
feledkezik meg gyermekeiről, esik bűnbe 
maga s nem jut egyszer a bitófára vagy az 
őrültek házába.

A bécsi nemzetközi kongresszusnak elő 
készítésével már most foglalkoznak s az 
osztrák belügyminiszter a hatósághoz egy 
kérdőívet küldött szét s meghagyta, hogy 
azt a tiszti orvosoknak segítségével tölt­
sék ki.

Ebben a kérdőívben nagyon jelentékeny 
dolgok vannak megérintve.

Felvilágosítást kíván nevezetesen a mi­
niszter arra nézve, hogy mifélé szeszes ita­
lokat fogyasztanak az illető vidéken s mit 
szeret legjobban a nép '? Isznak hétköznap 
is vagy csupán vasárnapokon Erősen lá­
togatják-e a korcsmát, isznak-e munkaközben 
vagy csak azután ? Hajlandók-e a férfiakon 
kívül az asszonyok is az iszákosságra *? Me­
lyek azokban a falakban a fiatalság szokásai 
s szoktak-e a gyermekeknek is szeszes ita­
lokat adni 9 Emelkedik-e az iszákosság, ha a 
korcsmák száma szaporodik ?

Továbbá tudni akarja azt is a miniszter 
vájjon az előforduló baleseteknél milyen 
szerepet játszik az iszákosság, van-e sok 
iszákos a faluban és mily fajtájú em berek

dkbkeczeni hírlap.

Ezután következnek azok a kérdések , 
amelyek a Különböző, az iszákosság által elő 
idézett betegségekre vonatkoznak. Ezek, a 
mint tudjuk nagyon számosak, mert sokan 
emiatt őrülnek meg, lesznek nyavalyatörő- 
sök, romlik meg az emlőjük — kapnak szív 
bajokat.

a legfontosabb kérdés mindenesetre a 
legutolsó, mely arra vonatkozik, vájjon az 
iszákosok családjában nincs-e hülye,gnyava- 
lyatörős, szellemileg elmaradt gyermek.

Valóban nem ártana, ha ilyen felvéte­
leket nálunk is csinálnának, mert azt hisz- 
szük, hogy nagyon szomorú adatok derül 
nének ki egyes vidéken, főleg pedig a nagy 
városokban.

Küllőid.
— Egy főherczeg léghajó u ja L i p ó t

Szalvátor főherczeg, ki a zágrábi helyőrséget 
rövid idő óta Becsesei cserélte fel, a V\ ’en 
nevű katonai léghajóval szabad felszállásban 
vett részt, mely minden baj né'kül végző­
dött. A főherczeg neje Blanka főherczegnó 
társaságában hajtatott az aizenálhoz, hol mi­
után egy főhadnagy jelentette, hogy a lég 
gömb a felszállásra készen áll, elbúcsúzott a 
főherczegnőtől és beszállt a léghajó kosa­
rába. A léghajó délután két órakor Welkers 
dóriban szállt le. Ez volt az első légi utazás, 
melyre egy főherczeg Becsben vállalko­
zott. ,

Krüger fiv.nczia földön Dr. L e y d s há­
rom bui’íirieghatalmázoltál együtt holnap Mar 

; seillebe utazik, hogy Krüger odaérkezőét 
! bevárják. Krüger elnöklete alatt több trails- 
. vaali előkelő ember résevételével konteren- 
czia lesz. Kr (ígérnék Marséi lieben 25 ezer 
franczia, belga, hollandi, német és olasz 
aláírással ellátott feliratot nyújtanak at.

1900. november 6.

Most ott ül s valószínűleg kesereg, 
könynyetmü lépése felett, mely karrierjét 
megtörte.

A [börtönben vezeklő főhadnagy nem 
magyar. Messze tőlünk: Kierns-ben született 
s ott élnek most is hozzátartozói.

Ezek valószínűleg visszafiztik az elsikasz: 
tott nyolezezer koronát s igy a fiatal tisztre 
nézve csak részben lesz végzetes meggondol 
lattan tette.]

Belföld.
Magyar virág a királyné kopőrsóján. A mi

legendás nagyasszonyunk, elköltözött jó ki­
rálynénk gyöngéd, finom lelke minden érzé­
sével szerette a virágot, metyről az ő költője 
oly csodaszépen dalolt. De szerette kiváltkép 
pen a mi földünk virágát.

Ki ismerte volna jobban ezt a vonzó­
dást, ki érezte volna inkább, mint a jóságos 
nagyasszony fejedelmi férje, kinek halottak 
napján felujálnak sebei, melyek mindanny i - 
unknak tájnak. Es a hitvesét sirató öreg ki­
rály az ő elvésztett boldogságának koporsó­
ját a megdicsőült asszony kedves virágai­
val kereste föl a holtakról való emlékezés 
napján.

A király magyar föld virágaiból, a gö­
döllői kert ékeségeiből fonatta azt a koszo­
rút, melyet Becsbe küldött, hogy tegyék a 
királyné koporsójára.

A trónörökös útja. Ferencz Ferdinand 
rónörökös un este 10 órakor Zunonyba ér­
kezett. Holnap Pancsovára megy, innen pe­
dig Écskára utazik.

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter­
hez nagy deputáczió ment Kolozsvárról. A 
küldöttség át fogja nyújtani a város díszpol­
gárává történt megválasztásáról kiállított ok­
levelet. A küldöttség tagjai holnap ebédre* 
hivatalosak a miniszterhez.

azok . !
— ------------------------------------1 Sikkasztó főhadnagy.

kor végre belefáradt, a kielégített boszu 
örömével lassan, óvatosan kisurrant az 
ajtón.

Mikor kiment, a selyemkereskedő gon-j 
dósán bezárta az ajtót, s nagyobb biztonság 
okáért még egy szekrényt is" odaállított az 
ajtó elé. De azért mégsem mert az ágyban 
feküdni, hanem arra szánta magát, hogy a: 
karosszékben tölti az éjszakát; hiszen ügy 
sem tud elaludni.

Alig hogy megvirradt, az egész városka, 
fölébredt, fogadó is. A kisvárosi emberek1 
korán kelnek. Mikor az utasok reggel ősz-. 
szegy ültek az ebédlőben s jó reggelt kivan - i 
tak egymásnak, senki sem sejtette, hogy 
milyen dráma játszódott le az éjjel a fogadó 
egyik szobájában.

A limogesi utas igy szólt Gembast-
hoz :

— Oh, én az éjjel nagyon rosszul alud­
tam ; irtózatos álmom volt, s emiatt nagyon 
fáradt voltam, mikor fölébredtem. — Kép­
zelje csak, azt álmodtam, liogv ön megsér­
tette az anyámat, s én emiatt úgy állottam 
boszut, hogy odalopództam az ön ágyához és 
meggyilkoltam önt!

Mindenki bámulva hallgatta ezt a bor­
zalmas álmot. Gembast. egyszerre csak föl­
kiáltott :

— Uraim, kérem, jöjjenek utánam!
Az utasok eleget tettek a kívánságának 

s utána mentek. Gembast szobájában ' nagy 
meglepetéssel látták, hogy abban az ágy­
ban, amelyben Gembastnak aludni kellett 
volna, a párnák mind össze vannak szur­
kaivá.

Ez időtől fogva Albert Gembast, aki­
től ezt a történetet hallottam, soha sem 
fekszik le, mig [csak gondosan he nem zárja 
az ajtót.

(Elmulatott 8000 korona )
Kolozsvár, november 5.

A kolozsvári 51-ik háziezred egy főhad­
nagya ült ott, mert az ezred pénztárából 
8000 koronát elsikkasztott.

A fiatal bűnös : J—r V. főhadnagy, fess 
megjelenésű, magas, szőke, szürke paro - 
lis tiszt,.

j—r. eleinte, mint csapattiszt működött, 
az ezred egyik századának kötelekében.. 
Mindig pontosan teljesítette kötelességeit s 
fellebbvalói állandóan megvoltak vele elé­
gedve.

Nemrégiben azonban élelmező tiszt lett. 
Itt pénzt is kellett kezelnie, s ez volt bu­
kása. Lassan-lassan 8000 koronát sikkasztott 
el, a nélkül, hogy észrevette volna valaki 
A bűnös utón szerzett pénzt mulatságokra, 
különféle pezsgős vacsorákra költötte, szóval 
elegánsan élt, a nélkül azonban, hogy gya­
núsan feltűnő lett volna pazar költekezése.

Senki sem gondolt manipuláczióira, de 
j—-v egyszerre eltűnt ^Kolozsvárról a nélkül 
hogy szabadságot kért volna, vagy előzete­
sen és hivatalosan bejelentette volna tá­
vozását.

A parancsnokság várt pár napig, azu­
tán pedig — rovanesolást rendelt el. A pénz 
vizsgálatnál aztán konstatálták az elég tekin- 
télyesjhiányt.

Persze rögtön köröztetni kezdték a tő­
hadnagyot. Elmúlt egy hét, a nélkül, hogy 
kézrekerült volna, de tegnap végre elfogták 
Őszintén bevallotta bűnét s igy eiós fedezet

a latt (elszállították a fellegvárba.

Egészség.
— Házi patika. —

(Házilag elkészíthető ervosságok gyűjteménye.)

Égési sebek kezelése.
2 dgr. viaszt 7 dgr. íirneiszben felol­

vasztunk s ha langyosra hűlt, egy tojássár­
gát jól belekeverünk és vászonra kenve a 
sebet bekötözzük.

Ha viasz és firneisz nincs kéznél, akkor 
nem avas faolajat tojássárgával összehaba­
runk. Ezek a szerek akkor is alkalmazhatók., 
ha a bőr lejött, akkor is, ha még a se­
ben van.

A beolajozott sebre telitett, hideg tint 
sóoldatba áztatott s kinyomott ruhát keit 
tenni. A borogatást nem szabad levenni, 
hanem ha száradni kezd, felül meg kell ned­
vesíteni a timsóoldattal.

Ha semmi gyógyszer sincs kéznél, ak­
kor a megégett helyet jő vastagon be kel 
gliczerinezni, esetleg fehér ostyát ráragasz­
tani. Az is jó, ha fél ujjnyi vastag lisztréteget 
hintünk a sebre, csakhogy nem szabad 
mozogni, hogy a liszt lo ne hulljon. Rövid 
idő alatt megszűnik a fájdalom és hójag 
sem támad.

Olcsó és mindig kéznél tartható gyógy­
szert csinálhatunk úgy, hogy liliomszirmokat, 
olajban elteszünk.

Vagy legalább tiszta olajat tartsunk kéz­
nél s vele a sebet megkenvén, hintsünk rá 
sót. A fájdalom csakhamar megszűnik s a 
seb helye nem fog sem felhólyagzani, sem 
meghámlani.
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Hajhullás ellen.
Azokat a helyeket, ahol a haj ritkulni 

iezd, kettévágott vöröshagymával naponta 
.ü— 3-szor jól bedörzsöljük.

Apróságok.
Kir os kérdés.

Papa, miért száll föl a léghajó ?
— Mert gáz van benne.
— Ugy-e a gázgyárban is van gáz ?
— Igen fiam
— Hát az miért nem száll föl ? |

Alapos kifogás
Temetésrendező leánya: Papa, miért 

nem akarsz te sohase bálba jönni1?
Temetésrendező : Mert ölt mindig ázt 

kiabálják : sobse halunk meg I Az pedig en­
gem bosszant 1

Vakmerőség.
— Ah, kisasszony ! . . . Ha nem csa­

lódom, tavaly is itt volt ebben a tengeri für­
dőben ?

— Itt voltam . .
— Nem voltunk mi eljegyezve ‘
— De igen ...
— Ha jól emlékszem verset is intéztem 

önhöz.
— Igaz ; még könyv nélkül tudom, szól 

a lány pirulva. j
— Nem volna szives leírni ‘? Szeretném. 

elszavalni egy kisasszonynak. j
Cselédek közt. Andris: Hát milyen a tej 

uj helyed, Miska? — Miska: Azt még nem! 
mondhatom . . . Eleinte az utak mindig 
tisztességesen viselik magukat.

Különfélék.
A pziv temetése Skóciában egy régi le­

genda van elterjedve, mely szerint az utolsó! 
ítélet napján azok támadnak fel először, aki-| 
két Jeruzsálemben, az Olajfák hegyén temet 
lek el. Hogy mennyire hisznek a skotok 
ebben a legendában, mutatja lie Bute, egy 
dúsgazdag skót nemes végrendelkezése is. 
A nemrég elhunyt nemes ugyanis meghagyta 
hozzátartozóinak, hogy lestél ugyan a csa­
ládi sírboltban helyezzék örök nyugalomra, 
de szivét szárazföldi utón szállítsák Jeru­
zsálembe és ott az Olajfák begyén temessék 
el. Tudnunk kell azt is, hogy a skótok hite 
szerint a léleknek a szív a tanyája.*

Egy csők története Egy pétervári újság 
meséli a következő kedves történetkét, a 
mely egy vidéki orosz vasúti állomáson tör­
tént :

A vasúti állomáson egy fiatal mukás 
pénzbeli segítséget kért egy gazdag keres­
kedőtől, a ki a perronon sétált föl-alá s nem 
is hallgatott a könyörgésre. Ebben a pillanat 
ban ért az állomásra egy tábornok s vele 
fiatal szép felesége is. A kereskedő hogy a 
fiatal embert elutasítsa, igv szólt hozzá :

— 11a megcsókolja a tábornok feleségét 
kap tőlem öt rubelt.

— Jól van, — szólt a munkás és a tá­
bornokhoz ment s elmondta nek az esetet, 
térden állva kérte őt : engedje meg, hogy 
teleségét megcsókolja.

A tábornok mosolygott s kérdőleg né­
zett a feleségére. A munkás erre fölugrott s 
megcsókol'a a tábornoknénak odanyujtott 
orczáját. A kereskedő pedig kénytelenségből 
megfizette az összeget.

Egyről-másról.
Timom Ákos és a Borsszem Jankó.
— Egyetemi tanár ós lapszerkesztő affőrje. —

nov. 5.
A lapok közléséből ismeretes az a 

kellemetlen helyzet, amelybe Timos Ákos

egyetemi tanár került, mikor a minap első 
előadását akarta a nyári szünet után meg­
tartani. Amint Timon — ki tudvalevőleg uj 
házas — kathedrájút elfoglalta, éktelen zaj 
támadt.

— Hogy töltötte a mézes heteket ? Mit 
csinál az asszony? Hogy mulattak Rómá­
ban ? — kiabáltak torkuk szakadtából a jo­
gászok.

A tüntetés annyira fokozódott, hogy 
Timon nem tarthatott előadást, kénytelen 
volt elhagyni a termet.

Timormal e héten megismétlődött ez a 
kellemetlenség, még pedig egyik élczlapban. 
a Borszem Jankó ban, melynek hasábjain a 
következő csípős kis czikk látott napvilágot

Egyetemi előodás.
Tanár : Mielőtt a római jog méltatá­

sába fognék . . .
Bukovay \bszi : . . . beszéljen a fe" 

lesége bájairól. Igaz-e, hogy festi a haját ?
Tanár : . . . nem lesz érdektelen fó~ 

lemliteni . . .
Zicczer Maki : . . . hogy a menyecske 

korán járt Rómában.
Tanár : Uraim, csendet kérek !
Sláger Bandi : Ne köhögj, öreg !
Tanár : . . . nem lesz érdektelen an­

nak a fölemlitése.
Halaszthó Dani: Melyik fogadóba is 

szálltak a Riviérán ?
Tanár : Uraim, lehetetlen előadás, ha 

közbeszólásaikkal folyton zavarnak.
Bukovai Abszi : Bágyadt a kis profé - 

szómé ?
Zicczer Muki : Tán inkább a prefesz- 

szorka mi ? . . .
Sláger Bandi (énekel): Se nem kicsi' 

se nem nagy — az ölembe való vagy.
Tanár : Uraim, ez a hely sem nem 

korcsma, sem nem kávéház !
Mind (összevissza) : Sértés ! (Megté­

telt! Föl kell fricskázni! No né, a vén pa 
pucshős!

Tanar : (föl kel és távozik)
llalaszlhi Dani (utána kiált,): Tisztel- 

tetem az asszonykát ! Hát az első sütetü 
fiú mit csinál ? Készül a Don Carlos sze­
repére ?

(Nagy derültség. Mind vígan el a Bá- 
toviba).

Színházi epizód.
Budapest, nov. 5.

A pálmaág és az ezüst kancsó.
Egy kedves kis epizódja a Blaháné 

jubileumnak szivárgott ki most a népszínház 
kulisszái mögül.

A népszínház művészei és művésznői 
már tietekkel a jubileum napja előtt azon 
törték a tejüket, milyen ajándékkal lepjék 
meg a nemzet csalogányát lmszonötéves 
jubileumának estéjén. Nem tudtak megegye 
zésre jutni és ezért formális kis gyűlést 
hívtak össze a népszínházban, hogy megvi 
lássák a nagy kérdést és határozatot kozzanak 
az ajándék tárgyában. A gyűlésen megjelent 
a népszínház valamennyi tagja, a primadon­
nák épen úgy, mint a kis kar hölgyek és a 
karmesterek is.

Már legalább is fiz féle idea hangzott 
el a gyűlésen és egyiket sem fogadták el. 
Végre szólásra emelkedett a népszínház 
egyik bájos nőtagja :

— Legokosabb lesz, ha veszünk az 
aranyos ülaiiánénak egy ezüst pálmaágat.

Rögtön felállott Konti József és moso­
lyogva tett egy ajánlatot:

— Tudjátok mit, gyerekek ? Vegyétek 
meg tőlem az én pálmaságamat, amit az én 
jubileumomkor adtatok nekem és nyújtsátok 
át azt Blahánériak.

A gyűlés kaczagott, de megértette Konti 
szavaiból, hogy sokkal okosabb egy prak­
tikus ajándék, mint egy hasznavehetetlen 
ezüst »pálmaág« — mint Konti mondta — 
és igy határozták el, hogy ezüst kancsót 
vesznek Blahánériak.

X * !• I II I 1$ K K.
November.

Csúf komor ember ez a November,
Dul-ful egész nap, vagy pityereg,
Fáj neki minden s nincs vége-hossza, 
Sóhajtása ha megered,

Talán szerelmes Május havába 
És minden lépte csak érte van,
S azért oly bus, mert naponta látja,
A Kalendárjom hogy nem barátja 
Es minden lépte haszontalan

Sz—y Gy—a.

— Imre napja volt tegnap hétfőn, 
a mely alkalomból különös tisztelet tárgya 
volt Simon fl'y Imre kir. tan. polgármes­
ter, a kit a városi tisztikar nevében K o ro­
ló s s y Arthur főjegyző, polgármesterhe­
lyettes üdvözölt. Sokan keresték fel : V ti­
cs e y Imre tanácsnokot, tb. főjegyzőt, 
Lengyel Imre kir. ny. bírót, D ó c z y 
Imre egyházkerületi főigazgatót, Oláh Imra 
anyakönyv vezetőt, Szilágyi Imre ügy­
védi kamarai elnök helyettest. Itt persze 
volt sok jó kívánság és magyaros vendég­
látás.

— Szép adomány a ‘lelenczház javára. Si-
monflV Imre kir. tan. polgármester tegnap 
este a «Bika» szálló dísztermében vacsorát 
adott, a melyen Debreczen társadalmának 
vezér alakjai jelentek meg. A vacsora végén 
R e i c h m a n n Ármin kijelentette, hogy a 
lelenczház javára 1000 koronát ajánl föl, 
Fried Leó követte Reichmann példáját, s 
szintén a lelenczház javára ő is 1000 koronát 
ajánlott feli Rosenfeld Sámuel pedig 
200 koronát. E szép tett egy barátságos ki­
békülés eredménye.

— Áthelyezés. D 0 c z y József hely 
beli pénzügyigazgatóság egyik titkárát, a 
dal költőt városunkból elhelyezte felettes 
hatósága Temesvárra.

— A debreczeni kópkiállitásról. A jövő hét 
elején nyílik meg a debreczeni tárlat a vá­
rosháza nagytermébén, mely elé oly nagy 
várakozással néz a debreczeni közönség 
Már lázasan folyik a rendezés, hogy ez a 
kiállítás, melyhez fogható műélvezetben Deb 
reczennek még nem volt része, rnindenké- 
pen megálja a helyét s megfeleljen rendel­
tetésének. Mint értesülünk,sorshúzás is függ. 
össze vele. Ezer darab sorsjegyet bocsátnak 
ki olcsó áron s a befolyt összegből képeket 
vásárolnak és sorsolnak ki. A vezetőség 
mindenképpen gondoskodott a közönség ké­
nyelméről és igényeiről. A belépés csak 
harmincz krajczárba kerül, vasárnap busz 
krajczávba. Sőt az iskolás gyermekek, hat 
osztályonként jelennek meg. tíz krajczárért 
nézhetik meg a tárlatot. Nagyon érdekes a 
rendezőségnek az a terve is, liozy két Ízben
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este is megnyitja a termet s auevfény es 
zeneszó mellett élvezheti a közönség a ma­
gas színvonalon álló kiállítást.

Itt említjük meg, hogy téves az a né­
zet, mely szerint a debreczeni tárlaton csak 
a nagyváradi kiállítás el nem adott kepei 
volnának láthatók. Azokból egy sem jött ide.

A mesterek műtermeikből egyenest ide 
küldték festményeiket.

— a fcraganzai herczeg pöro.
Szenzáeziós hír érkezett Budapesten át hoz­
zánk. Ferencz József b raganzai h e r- 
Cz9g, a debreczeni 7. huszárezred hadna­
gya, tegnap f ö 1 j e 1 e n t é s t tett a rendőr 
Ségnél Vargha Antal budapesti uzsoias es 
ennek ügynöke Lakács Mátyás ellen. Lukács 
nem is olyan régen Letkovics névre lia.lga- 
tott. Hírhedt pénzágens. A herczeg ezt a két 
embert azzal vádolja, hogy 40,000 korona 
erejét megcsalták s nevére váltót hamisí­
tottak. Ma reggel kilencz órakor előállítottak 
a két bevádlott embert s Bérczy rendőrkapi­
tány órákig tartó vallatás után előzetes letar 
töztatásba helyezte ÍW.L Vavsba A,tal 
németürügi születésű, harmincz esztendős, 
ismert uzsorás, a kinek már nem egy áldo­
zata van. Most is folyik ellene egy uzsora- 
por a melyet egy Bethlen gróf indítványo­
zott' ellene. Irodája a Nagy János-utcza La 
száma alatt van. — Lefkovics Mátyás, a ki 
Varghának ügynöke volt, szintén ismert alak 
már többször állt vizsgálat alatt, de ügyes­
sége mindig kivezérelte a büntető törvény 
paragrafusainak utveztőiből. A braganzai her­
czeg most Budapesten tartózkodik és 
a Hungária szállóban lakik.

— Botrány az utczán. Vasárnap délelőtt 
tehát fényes nap nagy botrányt rögtönzött a 
Hadház-etczai egyik kis bormérés előtt 
Hadik András taligás. Korcsmáról korcsmára 
járt és mikor teleitta magát életpálinkával, s 
•L. ir,T«Uálta — Véorrp. is 62VÍk lláz

démia palotája dísztermében tartandó 
adásra, Komlóssy Arthur, főjegyző, polgár 
mester helyettés. meghívja az érdeklődőket.

— Véres verekedés, Négy haran­
gozó vig poharazásra gyűlt egybe a Kis- 
íemplom tornyába. Egész délután a legvigabb 
hangulatban s a legkedélyesebben mulattak. 
Este kitört a vihar. Egymás ellen támadtak 
s a kezek ügyében akadó szerszámokkal 
irgalmatlanul kezdtk pVÖlni egymist A 
kistemplomi harangozó felesége ijjedten ro­
hant le a lépcsőn segítséget hívni. A ren­
dőrök éppen a kellő pillanatban — léptek 
be a verekedőket szétválasztották a botrány 
előidézőjét Szilágyi Gábor harangozol letar­
tóztatták, Gulyás Gábort pedig orvosi kezeies 
végett a lakására szállították.

— Sertés vész. S. A.-Ujhelyen nem lesz 
sertésvásár- Újabban több helyen sértésvész 
lépett fel és ezért 2 hétre a zárlatot elren­
delték.

__ Garázda kocsis. Fehér Miklós
kocsis ki a Csapó kertben Széli Géza faá-u 
szövetkezeti üzletvezetőnél szolgál, leitta 
magát és részeg állapotban a piaczon bot- 
ránkoztatta meg a közönséget. Végre a jár­
dára dőlt le és ott aludva akadályozta a 
közlekedést. Bevitték a rendőrségre, hol 
gazdája férésére megbüntették.

A ki boszorkányt nem temet
Egyik nagyváradi lap jó hiszemüségében 
bízva a fővárosi lapok, megírtuk annak ide­
jén, hogy a diószegi lelkész meg tagadta egy 
vitéz 48-as honvéd eltemetését azért, mert 
az illető »boszorkány« hírében állott 
Mi eleitől fogva nem hittünk a hir valóságá­
ban, és most maga P a p p Gusztáv b.-dió- 
szegi lelkész ur hosszabb nyilatkozatban czá- 
folja meg a hazug hirt. Czáfolatában a követ­
kezőképen :

Nem is igaz abból egy árva 
szó sem, sőt homlok egyenest ellenkező 
módon történt a dolog. Az említett Ma- 
ták Bálint nevű — öreget igenis mi temet 
tűk el, a nélkül, hogy temetése elten a 
legkisebb kifogást tettem volna, mert nem 
is volt arra ok ; sőt tekintettel szegény­
ségre és 48-as honvéd voltára épen én ma 
gam ajánlottam fel kegyeletből a díjta­
lan lelkészt szolgálatot kopor­
sója felett, mit özvegye a legnagyobb kö­
szönettel és hálával fogadott. — Mellettem 
szolgáló segéd-lelkészem Bereczky László 
ur _ü ment ki a temetésre s el is végezte 
azt egész tisztességgel. Ezek után csak­
ugyan kiváncsiak vagyunk, hogy az a nagy 
várad! lap, mivel tudja igazolni hamis ál­
láspontját.

— Ellenőrzési szemle. Ma volt a tartalé-
— Nyíregyházán megszűnt a lépfene s thelyettes és hadnagyok ellenőrzési

zárlatot feloldották es így a sertésekéivé- gzfcmléje a cs. és kir. közös hadsereg álló-

járókelőket inzultálta. — Végre is egyik ház 
előtt megbotlott és elterült a járdán.

_ Veszett eb marta meg úgy lát
szik Szabó László helybeli lakost. — Csonka 
István tunár-utczai lakos kutyája tegnap dől 
után sulvosan megharapott egy munkás em­
bert Szabó László hajö-utcza 22. szám alatti 
lakost. A súlyosan megsebesített embert la­
kásán ápolják, míg az állatot megfigyelés alá 
vették annak a kiderítése végett hogy nem 
e mutatkoznak rajta a veszteség nyomai.

— A temető tolvaja. G. V. helybeli elő­
kelő uriasszony halottak napján kiment a 
Kossuth utezai sirkertbe és ott kedves ha­
lottjának sírját diszitgette. Eközben leesett 
újairól jegygyűrűje és mintegy 90 Irtot érő 
yyémántos gyűrűje. A jegygyűrű később 
megkerült, de a másik értékes gyűrd ugy- 
látszik valaki kezén elveszett. A »szerencsés 
megtaláló« eddig nem jelentkezett.

— A Sjtájer tanya betörői köz­
iül három hírhedt betörőt sikerült elfogni 
Sóvágó János, Nyíri Márton és Montlika 
Raymond böszörményi lakosokat. Erős a 
gyanú, hogy ezek kisérlették meg a fentem- 
litett rablótámadást, miért is mindhármukat 
vizsgálati fogságba helyezték.

— Felolvasás a városházán. Az 1900. évi 
XLII1 t. ez. alapján megejtendő 1900 évi 
népszámlálásnak Debreczen szab. kir. város 
területén keresztül vitele érdekében alkal­
mazott számláló biztosok és felkért felül 
vizsgáló urak részére tartandó tájékoztató 
előadás végett Ur. Varga Gyula ur, a m. 
kir központi statisztikai hivatalai igazgatója 
városunkba érkezikjEzen November hó 7-dik 
napján délelőtt Dórakor a kereskedelmi aka

telével minden más faj la állatot nagy szám­
mal hajtottak fel.

Kis hírek. (Fejbe ütötte.) Kas- 
s a i Mihály napszámos egy taligást. K a s- 
s a i Mihály napszámos is, ki tegnap délelőtt 
pity okosan ballagott hazafelé lakására. Egy 
inas gyerek jött szemközt vele egy taligával, 
a ki a dühöngő részeg embert kinevette.
Ez annyira dühbe hozta Kasni Mihályt, hogy 
a kezében volt léezdarabbal úgy ütötte fejbe 
az inast, F o 1 á r Györgyöt, hogy a kór­
házba kellet szállítani. — (Csalóbanda.) Két 
eléggé züllött kinézésű fiatal ember tegnap, 
mindenkinek más-más korcsmában, gyűrű 
jüket ajánlották fel olcsón. Csakhogy kisült, 
hogy a gyűrök hamisak. A szédelgést egy 
ugyanazon ember követte el, a ki úgy lát­
szik, ebben utazik. így került aztán hurokra 
a két csaló, a kik 18 embert csaptak Így be. 
Az egyik neve Rétin er Károly rózsahegyi 
illetőségű, a másiké Hadas László gyula i 
illetőségű. — (Malacz himlő.) Erről se sok 
ember hallott még, de N. B. rendőr máris 
gyanúba vett pár malaczot e miatt — Sorra 
szedegette ki a zsákokból a nyivákoló rö- 
fönezöket és alaposan szemügyre vévén 
valamennyit, azt tapasztalta hogy három 
zsákban himlő s malaczokat árulnak. 
Nehogy malacz himlőbe essék a város 
közönsége, a rendnek dicső őre a törvény 
nevében a városházára idézte a malaczos 
atyafiakat.

— Gazdasági Lapok. A Sporzon Pál és 
Rácz Lajos szerkesztésében megjelenő deb 
reczeni gazdasági egyleti sajtó orgánom leg­
újabb számát vettük. Czikkeket Írtak bele 
Sporzon P. a kassai agrár gyűlés tanú 
ságairól, gróf Zselenszky Róbert neves 
Írónk Tisza István gr. tervezetéről a fedezet­
len gabana határidő üzletek megrendszabá 
lyozásáról, Európa mezőgazdaságáról és 
tircza rovatban Z o 11 a i K. Debreczen mező 
gazdaságáról (folytatás.)

mányában levő tisztek részére. — Az utczán 
sok fényes diszöltöny volt ez alkalommal 
látható. — A szemle minden különös ese­
mény nélkül folyt le.

Sok millió vész kárba azáltal, hogy 
az emberek nem nézik meg sorsjegyeiket 
mikor húzzák. Olvasóink nagyobb kényel­
mére ezentúl a »Napirend« rovatban a sors­
jegyek huzási naptárát is közöljük.

— Lesz au omobil közlekedés Nagyvá­
raddal — már napok előtt irtuk, hogy rész­
vénytársaság alakult és próbára készül­
nek. Most mint biztos forrásból értesülünk 
az e czélra szolgáló automobilok már el­
készültek, s a napokban fogja a részvény- 
társaság Debreczen—Nagyvárad között a 
próbán tat megtenni.

— »A kerek asztaltársaság« Ez a czirne 
azon hivatalnokokból alakult asztal társaság­
nak mi a közel múltban létesült városunk­
ban’, oly nemes czélt tűzve maga elé, mi 
feltétlen dicséretet érnemei. Minden feltűnést 
kerülve gyűjtögeti össze filléreit, s igv ev 
végével szegény gyermekeket ruház fel : 
vallás különbség nélkül. Bizony tanúságot 
meríthetne ebből városunk ugv felső, mint 
alsó rétege, hogy mentői több ilyen társaság 
alakulna ezen sok szegénynyel megvert 
városban. Nem kell más hozzá, csak akarat, 
s a mi a fent nevezett asztal társaság alap­
kövét képezi: emberbarát! szeretet.

x. Hetedik magy. kir. szabadalmazott osz- 
tálysorsjátek. Az előttünk fekvő tervezet sze­
rint az I. osztály húzása már november la- 
és 16-án lesz, mely alkalomból figyelmeztet­
jük. olvasóinkat azon körülményre, hogy 
ezen sorsjáték esélyei csak akkor lesznek 
teljesen kihasználva, ha a játékot már az 
I. osztálynál megkezdjük. Több oldalról erte 
sülünk, hogy ezen alkalommal a kereslet 
ismét igen nagy, ezért ajánlatos, ha mie­
den ki jékor beszerzi sorsjegyét, A sor 
jegyek ára az I. osztályhoz: ,/' sol’sJ.®”I 
12 korona, 7« sorsegy 6 korona, '/« . 3orJl!!^ 
3 korona. ’/« sorsjegy 1 korona 50 »lie. 
Ha körültekintünk a külörnböző főelárusu 
között, akkor Török A. és Társa bankházat,.
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Budapest Váczi körút 4'a, mely egyike a 
leenauyobb detail üzleteknek, ajánlhatjuk, 
mert ez a czég nagy szerencsével játszik is 
körülbelül 4 millió korona nyereményt tize­
iét- ki vevőinek. Aki Török A. és Isa buda 
«esti bankhazában váczi körút 4/a sovsegyet 
vásárol, a legjobb kezekben van.

__ napirend. Kedd, nov 6. Frotes
táns : Lénárd. rém. katholikus : L é n ár d — 
_____ *qör. katholikus : A r é t a s z. (okt. 2o.)
zsidó: 13. Marcheschv.

Nap kél: 6 óra 28 perez, nyugszik 4 
óra 26 perczkor. Hold kél : 10 óra 48 petcz, 
nyugszik 11 óra 20 perczkor. Első n eg/ed 

" 8Főispán fogad délelőtt 9 órakor. láb 
iái elnök fogad délelőtt 10 órakor. - PoIgár- 
mester fogad kedden és pénteken délelőtt 11 
órakor. — Törvényszéki elnök fogad 10 oiako
—__Máv. üzletvezető hivatalos órája 9 órakor- 
__ Akadémiai igazgató hiv. órája délelőtt 1U-

Faiskolai nyilvános olvasó nyitva hétfőn, 
szerdán és szombaton délután 3 órától b-ig.
— Anyakönyvtár zárva. Városi könyvtár zárva.
— Vármegyei levéltár nyitva egész nap. — Fő­
iskolai levéltár nyitva — Képgyűjtemény az anya 
könyvtárban zárva. — Csokonai szoba a keres­
kedelmi akadémián zárva. — Ásványtár a fő­
iskolán nyitva vasárnap. — Állattani museum 
.a főiskolán vasárnap nyitva. — Városi torna­
kor nyitva hétfőn, szerdán és szombaton dél 
után. — Füvészkert a gazdasági tanintezetne 
nyitva. — Czéllövészet minden vasárnap a
nagyerdőn. , , ,

Sorrend : Nov. 12. képkiálHtás a városhá­
zán. Belépő dij G0 fillér. Vasárnap 40 filler. 
_November 18. Bankett a városházán.

(A szerelem bolondja.)
Virágos hangulatban mulatott a |Nagy- 

piacz egyik korcsmájában tegnapelőtt éjjel 
Boros Imre poesaji „földmives. A vele 
szemben ülő jóképű fehércselédnek. Lukács 
Marinak kurizálni kezdett.

Rövid időn egymás mellett ülve koezin- 
gattak, s a szép Mnriska azt sem igen bánta 
ha megölelgeti is a betiirült legény. Boros 
jmre annyira elázott, hogy mámoros fejét a 
leány ölébe hajtva, álomra szenderült. Mikor 
aztán reggel felé az asztal alatt fölébredt, 
vette észre, hogy egy zacskóba kötött pénze 
25—26 forint — eltűnt.

Busan panaszolta a rendőrségnél az 
esetét, a hol Lakács Marit rövid időn elő- 
kerítették, de biz az tagad. Meg sem akarta 
ismerni a szerelmes legényt,

Szálló levelek 
Corda frates!

A politizáló ifjúság.
Debreczen, nov. 5.

A főiskolai ifjúság egyik számottevő 
tagjától vesszük a követkző sorokat.

Corda frates í E sorokat tűzte az »Egye­
temi lapok« tavalyi év folyama első számá­
nak homlokzatúra és ezzel megjelölni kívánta 
az utat, min haladni fog.

Corda frates. Az isteni béke e magasz-

volna Kun Béla mi is lesz hát a javaslaton 
s miért is hívták a gyűlést össze.

Minderre válaszol Kun Béla és leleplezi 
a nemzeti párt alakoskodó játékát Tessek 
elolvasni, a nyilatkozat megérdemli.

A D. F. L. is sértve vanna.í. Azt írja az 
E. L, hogy »Sajnáljuk, hogy a Debr. Főisk. 
Lapokat nem használhattuk teljesen hiteles 
forrásul. Laptársunk ugyanis jónak látta Ko- 
pösdy beszédét egyszerűen agyonhallgatni, 
illetve nehány ezélzatos kicsinylő megjegy­
zéssel tudósításából kihagyni«.

Ez egyszerűen nem igaz. Két gyorsíró 
is jegyezte a mondottakat és ha Köpösdyrol 
keveset hozott a D. 1. L, azt mutatja, hogy 
Köpösdynek nem volt mit válaszolnia a
vádakra. ..... _iEzek után az F. L eljárására nem mond­
hatunk mást, mint a D. F. L . szerkesztője 
válaszol a megtámadtatásra :

»Az ily kijelentésekkel pedig a 1». K. 
L játszá el jogát, hogy a mint a »magyar 
diákság hivatalos lapjá»-hoz illenék a köz­
vélemény részrehajlatlan kifejezőjének te­
kintsék, leleplezte mostani szereplésével, 
hocry ámbár kötelessége lenne a minden pár­
tokon és klikkeken felülemelkedő objektivi­
tás, nem egyéb pártlapnál.« f t

Az isteni béke jelszava : »Corda frates« 
ezzel megszűnik szerepelni, mi közéletünk 
békés viszonyaira nagy kár.

r-t7.au. — - ——• —- -   ~ . - ~ •
, „„„„„ ,1 a 1 P = t é 1 v e a Bi- fos jelszava röppent ki a fővárosi egyetemikában — Növ i?0 Csokonai kö/ felolvasó ifjak vezető orgánumán és ha a mai elkese- 

kaban. i . • redett ifjúsági közéleti viszonyokat szemlél-
u ese"e 7November 15-én 1870- jük, elcsodálkozva kérdezhetjük, hogy mi
*“sasir*1 ha,u,s u-
S=8ymaiy' ****"'*' * ,J° " í * Isteni békét/testvériséget, közös ...

J kálkodásra való egyesülést hirdettek a nagy
------------------- ----- - . 1________ _____f.-----1, Ar-, n 1 irr 1 zk 1» Vwalf» rxávhó

Sziahá*.
)( m. m. Tegnap este félig telt ház^ előtt 

»Kuruczfurfang«-ot adták. Bokornak ez

Debreczeni szenzáeziók.
— Saját tudósitónktól. —

Debreczen nov. 5.
(Verekedő huszárok.)
A Széehenyi-utcza végén levő Magyar 

Király vendéglőben tegnap a katonák 
cselédek mulatsága.

Tegnap este a tánczterem egyik szegle­
tében asztal körül ülve egy őrsparancsnok 
harmad magával ügyelt tel a rendre.

Éjfél felé járt már az idő, mikor két 
Vilmos huszár, kiket előzőleg töb 
szőr utasítottak rendre, összekaptak a hon­
védhuszárokkal. A lányok sivitva menekültek 
a dühöngő katonák elől.

A négy rendőr igyekezett őket szét­
választani, ekkor a két Vilmos huszár kar- 
dott rántva rohant a rendőrök ellen s han­
gosan kiabálta: »Üssük agyon a rendő­
röket !«

A rendőrök csak nagy nehezen tudták 
a feléjük mért csapásokat kikerülni és az 
egyiket lefülelték s fegyverét elszedve 
központra szállították, honnan ma reggel 
kísérték át a kaszárnyába.

(Megőrült asszony)
H.-Böszörményből iiják, hogy Tacsi Ju 

liánná, ki Szepesy Jánossal közös háztartás

hangú szószártyárok és alig telt bele pár hét, 
megkezdték a viszályt szítani a fővárosi és 
vidéki testvérek »fraters« között.

Bevitték a politikát az Egyetemi Körbe, 
mit a miniszter be is záratott és elhintet­
ték a felekezeti gyülöltség magvait az ifjúság 
között.

a darabja 100 aranyat nyert, van is benne 
sok u. n. »bokoriáda«, az az sok teknika, 
kevés költészet és nagy hanganyag, mik 
kellemesen elszórakoztatják a publikumot. 
Az előadás egyik érdekességét B ő d i Ella 
képezte, ki kothurosát magyar gúnyával 
cserélte fel, de igy is tetszett. Szép magas 
regisztesei jól érvényesültek: A közönség 
többször kitapsolta. Mellette F. Kállai Lujza 
tűnt ki, ki ösmeretes művészettel és bájjal 
játszott — De jók voltak partnerei is: 
Sziklay M., Szathmáry, Környey B., Kiss 
Irén, Odry, Pataki B. A közönség egyes

A debreczeni föiskoia jdzan W " jretried
és a nem ámította el a szemébe hintett aranypor 

és mézes mázos szavak, korán kimondta a 
harczot! Ki nincs velünk, ellenünk van.

Ebben csak a józan stratégia szabá lyait 
követte, mely arra tanít1 hogy: Si vis pacem, 
para bellum. (Ha békét akarsz, készülj a 
bábomra.)

Es a bábom ki is ütött. Az úgynevezett 
»nemzeti párt« nyíltan állást foglalt az ezévi 
választásoknál a »kozmopolita elemek« ellen 
mi alatt zsidót és reformátust egyáltalán 
értettek.

Megalakították a Szt. Imre egyesületet

ban él, 3 héttel ezelőtt egy kis gyermeknek
adott életet. 

Egy hetes volt a gyermek, midőn
szegény asszonyon az elmebaj jelei mutat­
koztak, megőrült és kéthetes még nem volt 
a gyermeke, midőn a szegényanyát Debre­
czen be hozták a közkórházba.

Azt hiszik, nem gvógyul fel.

és megsemmisítették a nagyközönségben az 
ifjúsági választások tisztaságába vetett hitet.

színészeink nagyobb igyekvést fejtettek ki.
)( Kedden »A« bérletben: A koldusdiák, 

Milöcker K. 3 felvonás operettejét adják, 
főszereplők: Palmaticza Novalska grófné, 
Szigeti Lujza. Laura, Bödi Ella. Bronisla /a, 
k" Galyassy Paula, leányai. Ollendorff ezredes 
krakkói kormányzó Nagy Gyula. Vangem- 
heim őrnagy Bariba István. Hochow, had­
nagy’Bay László. Rihthoffen, hadapród Ta- 
nav Frigyes Bogumil, Malachowszky, zene­
it Csatár Győző Janiczky Iván, Környey 
Béla Rimanowszky Simon Karacs Imre. 
tanulók a jagellói egyetemen. Idő 170o, 
Krakkóban.

Hát ez az a: Corda frates! A farkas 
levetette a báránybőrt és vicsorítja fogait. 
Szerencsére erős ellenfelére talált a deb- 
reczeni főiskola hitbuzgó ifjúságában, kik 
már azelőtt kimondották, hogy a politikát 
az ifjúság körébe bevinni nem szabad.

Most pedig tiltakozó ülést tartottak, és 
határozatukban alapos leczkét adtak a fe­
lekezeti gyűlölködést ápoló nemzeti párti­
aknak. A "leczke hatott és Köpösdy uramék 
egyidőre elhallgattak.

De ez csak látszat volt. A legújabban 
kiadott számában az »Egyetemi lapok-«nak 
a debreczeni ifjúság becsületében van meg­
támadva.

Brázovay Kálmán Kun Béla közszere­
tetben álló ifjúsági elnököt vádolja meg 
avval, nekik olyas valamit mandott volna, 
hogy a tiltakozó gyűlést valami »felsőbb 
nyomásnak« engedve, ebből következtetvén 
»felsőbb körök« parancsára hívták volna 
össze és még a gyűlés előtt sem tud/5

Szerdán, nov. 7-én bérlet 32 sz »B«
_ A könyvtárnok. Vígjáték 4 felvonásban.
Irta ■ Mosér G. Fordította ; Follinusz Auér.

Csütöitökön, nov. 8 án bérlet 33. sz. 
yQg _ R a. L. E. K. Operette 3 fölvonásban 
Zenéjét szerzetté: Hervé.

Pénteken, nov. 9-én bérlet 34. sz. »A« 
Essex gróf Történeti színmű 5 felvonásban 

Ívta : Laube Henrik.
Szombaton, nov. 10-én bérlet 35. sz. 

„JU — Boccaccio Nagy operette 3 felvonás­
ban. Zenéjét szerzetté : Souppé.

Vasárnap, nov. 11-én, két előadás ; dél­
után 3 órakor, félhelyárakkal : Egyptom 
«rvöngve. Operette 3 felvonásban. Zenéjét 
szerzetté : Forral Miklós ; este 7 és fél órakor 
bérletszünetben, újdonságul először ; A ta­
kácsok. Színmű 5 felvonásban. Iria : Haupt­
mann Gerthardt. Fordította Komor Gyula. 
Zenéjét szerzetté : Orbán Árpád.

wM
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A párisi magyar kiállítás a vi­
déken.

A napilapok közlése szerint, a szegedi 
képzőművészeti társulat ez idei téli tárlatán 
a festményeket és szobrokat akarja kiálitani, 
melyeket a magyar művészek a párisi nem 
zet közi kiálltáéra küldöttek. A társulat fel is 
szólitotta már a párisi kiállításban résztvevő 
összes magyar szobrászokat és festőművésze 
két, hogy a tervezett téli tárlatra müveiket 
engedjék át. A felszólított művészek legna 
gyobb része készséggel meg is ígérte a tarsu 
lat kérésének teljesítését.

Ezzel a hírrel kapcsolatban fölvetjük azt 
a kérdést nem lemetne e a párisi magyar 
kiállítás ipari, főleg iparművészeti részének 
főbb tárgyait is egyes nagyobb vidéki váró* 
rosokban közszemlére tenni a kiállítás bere­
kesztése után ? Az iparpártolási akczióval 
kapcsolatosan egyesületünk kezdeményezésére 
rendezett crszágo* kiállításokra nézve ez — 
szintén a mi kezdeményezésünkre — máris 
tei.be van véve. Azt hiszszük, a viiágkiálli' 
tás tárgyaiból is lehetne összeválogatni az 
erre alkalmas tárgyakból olyan gyűjteményt, 
a mely minden nehézség nélkül elszáliihatc 
s a mely némi fogalmat adna a párisi magyar 
kiáll,tás főbb részeiről azoknak is, a kiknek 
nem volt módjukban a kiállítás megtekintése 

véget Parisba utazni.

Ii nen-Onmm.
Rablókaland. Jósé Mára spanyol haramia 

vezér kirabolt egy sngol gentlemant, aki ina 
elval utazott. E vette tőlük lovaikat, ruháik ar, 
pénzüket, az angol nag> on kedé yesen fogta 
fel a dolgot és oly jó humorral viselte el a 
csapást, hogy a rabló visszaadta neki az inas 
lovát és elrabolt 2C0 font sterlingből vissza­
dott négyet. A fiatal utazó szépen ni eg kő 
szőnie ezt és aztán hozzátette, hogy a rabló 
még tehetne neki egy nagy szívességet.

— Adja vissza az órámat. Atyámtól kap 
tem és nagyon ragaszkodom hozzá.

— Még él az atyja ?
— Még él.
— És nagyon szereti önt ?
— De mennyire I Egyetlen fia vagyok.
— Akkor, szólt Jósé Mária, az órát bál 

r-n megtarthatom ; ha édes atyja annyira 
szereti ön', majd ad önnek másik órát.

Törvényszék.

Doria munkást ellenben negyvenkét lira 
pénzbüntetésre ás kártérítésre Ítélték

A munkásleányt, aki mint vádló lépett 
föl a perköltségnek viselésére kötelezték.

Vegyes.
Megörült borbély, Varsóban rémes dolog 

történi egy borbély műhelyben. Egy Siniavszki 
nevű lengyel bement egy borbélyhoz, hogy 
megberetválkozzék. A borbély leültette a ven­
déget, szépen beszappanozta az arcát, s aztán 
megfente a beretváját, — de beretválás helyett 
elkezdé a vendéget a beretvával vagdalni 
Siniavszki elorditotta magát, s igyekezett a 
borbély kezét elkipni, ami azonban csak so 
kára sikerűit az üzletben levő segédeknek, 
akik Siniavszki segítségére siettek. Nyilván 
való volt, hogy a borbély beretválás közben 
megőrült. Simiavezkinak az arczán, nyakán, 
berniekén és mellén oly nagy sebeket vágott, 
hogy a szerencsétlen ember a nagy vérveszte­
ség következtében meg is halt.

Megszökött sikkasztó. Belgrádból jelentik, 
hogy lilies Mihály, az odavaló nemzeti bank 
egyik pénztárosa, tegnap külföldre szökött. Azt 
beszélik, hogy a bankban százötvenezer frank 
nyi hiányt konstatáltak. IDics állítólag pseku- 
cziókui fordította ezt az összeget. Azt mond­
ják különben, hogy magán vagyona is van.

Egy énekesnő öngyilkossági kísérlete. Ma­
inzbau az ott lakó Wiehert Anna kon 
e értének es rő tegnsp éjjel a Rajnába ugrott 
Egy hajósnak sikerült :az életunt művésznőt 
kimentenie.

Haszno s tudnivalók.

Kutattam az emlékeim között, s végre 
eszembe jutott, hogy egy nagybátyám lakik 
Bozsokba, a mely falu Lepsénytől két óra 
járásnyira van gyalog. Minthogy a látogatás 
olyan meglepetésféle volt, kocsi nem várt 
bennünket az állomásnál, s mi elkez.dt(ik a 
bozsoki utat a magunk lábán megtenni. Éj­
jel esett volt az eső ; hol bokáig süpped­
tünk a sárba, hol pedig a lólépésekben ösz- 
szegyüle kezelt tóesaviz .'recsegett föl ru 
barikra. Én nagyon csodálkoztam, hogy 
ilyen sáros jutalommal homályositják el az 
én fényes vizsgámat. Végre mikor kiértünk 
az országúira, egy arrakocsizó fuvarost meg­
szólított nagyapám.

— Nem vinne el bennünket Bozsokba?
— De biz elvihetem.
Felültünk a kocsira. A gazda egyet 

csettentett az ostorával és a lovak elkezdték 
rázni a kocsit. A gidres-gödrös utón, kátyú­
ban haladó kocsinak a döczógése közben 
bosszankodva törülgettem arczomról a 
ráfrecsegett sarat. A kocsis mindig engem 
c=apkodótt az ostorával a lovak helyett. 
Nagyapám nevetett, én pedig unottan döftem 
hátra a kocsiban s néztem a tájat. Síkság 
mindenfelé, egy jó nagy darab föld beültetve 
kukoriczával. Messze, távol a Balaton tükrö­
ződött. Ház sehol.

— Hol van hát a falu ? — vetettem fö! 
a kérdést.

A kocsis hátrafordult, kivette a pipáját 
a szájából.

— Az nem messze van ide, — telelte — 
de hát még nem láthassa az ember a kuko 

l riczától.
— Mitől . . . ?

; — A kukuriczától, ke rém alásan
; Elkeseredtem. Egy falu, minek a házait 
; nem lehet látni azért, mert előtte pár hold 
! kukuriczafökl van . . .

Kí ncsalitás e'len' Ezt legegyszerűbben 
úgy gyógyi’hiujuk, ha egy fekete, kétszeresen 
összetett lapocskát selyemszallaggal a szemre 
téve selyemfonállal a fejre kötünk, úgy, hogy 
csak a beteg szem láthasson. Van eset, hogy 
már 10—14 nap muiva ezen eljárás mellett 
a kaccsal szem meggyógyul. — Egy alkalmas 
darab guttapercha viselése, melynek közepén 
borsónagyságu nyvás van úgy, hogy a szem 
csak egy irányban láthasson, már sokszor jó 
szolgálatot tett akkor, midőn más szer nem 
használt.

Vörös kezek ellen Oldjuk föl timsót me­
leg vízben és mossuk meg vele este lefekvés 
előtt a kezeket. Napközben ismét meg kell 
mosni és gondosan megtörülve lanolinnal jói 
bekenni, illetve bedörzsölni. A lannoliot kissé 
sz-gosiiani is lehet, és pedig veszünk 50 gr. 
lanolint, egy tized gr- 'anilint és egy csepp 
rózsaolnjat. A bedörzsölés minden mosd is 
u,,:n foganasitandó.

Nagyon elfáradtam a döczögős paraszt­
szekéren," mire odaértünk Bozsokba. A nagy 

í bátyám háza valamivel szebb képet nyújtott 
I mint a többi szalmatetős viskó ; cserép 
I födte, és volt kéménye meg tornácza is. A 
I nyitott ablakokban pár visszamaradt őszi 
muskátli diszeskedett.

Az udvaron egy ugató, haragos tekin- 
i tetii falusi komondor fogadott bennünket. 
Nekem nem tetszett az ugatása. Itt még a 
kutyák is csúnyábban ugatnak, mint máskor 
— gondoltam magamban. Az öreg bácsi és 
a néni könnyezve öleltek át brmnünket, azt 
hiszem — örömünkben.

Bábi néni aztán a falusi gazdasszonyok 
nak ősi szokása szériát nekiállt vacsorát 
készíteni.

------ Mig a né ne a konyhában forgo­
lódott, nagyapám meg a bácsi pipaszó mel­
lett emlegették a régi jó időket. A szobában 
már erősebb sötétség uralkodott a félhomály 
nál. Én — egyébb foglalkozás hiányában — 
hallgattam : mit beszélnek.

Ebből aztán megtudtam, hogy nagybá­
tyám kántor tanító volt itt Bozsokon, a hot 
még a harang sem a toronyban, hanem a

Fölpofozott tábornok.
A livorcoi bíróság előtt e napokban Cos 

ta-Rcchis tábornok és egy közönséges mun 
kás ; Amleto Doria ült a vádlottak padján.

A tábornok azzal volt vádolva, hogy egy 
fiatal munkás leányt sz&badkozáea ellenére 
meg akart csókolni; a munkás pedig azért 
került a bíróság elé, mert, mint a leánynak 
vőlegénye, a tábornokot hatalmasan főlpo 
fosta.

A tábornok tanul között a legelőkelőbb 
nevek viselői voltak : Costa-Regini tábornok, 
Nieattro • tér gernagy, Saloria ezredos és 

mások.
Az Ítélet, amelyet a pörben hozott a bí­

róság, nagy meglépést kellett.
A tábornokot fölroetettók azzal a roego 

koláasal, hogy a csók kísérlete még nem csók 
s igy nem büntethető.

CSARNOK.
k csonkaujju zongoraművész.

— Elbeszélés. —
Mikor a felsőbb iskolák egy osztályát 

sikeresen leráztam a nyakamról, hazafelé 
utaztuukban azt mondta nagyapám, a ki­
vel kölcsönösen őriztük egymást az utón.

— No, jutalmul a bizonyítványodért, 
szálljunk itt ki.

Kinéztem a tülke ablakán, láttam, hogy 
Lepsény állomásnál vagyunk.

— Mi közöm nekem Lepsényhez ? — 
gondoltam magamban.

— Miért szálljunk ki ? — kérdém nagy. 
apámtól.

— Elmegyünk Bozsokba, Jóska bátyád­
hoz. Te nem láttad még őket.

mesterház előtt tanyázik.
Mikor a bácsi Bábi nénit elvette felesé­

gül (a ki akkor még szép volt és Boriskának 
hitták), akkor is csak itt maradt ebben az 
Isten háta mögé dugott tahiban.

(Folyt, köv.)

Nyiltér.
Nyílt levél.

Nagyságos Komlóesy Dezső, Kernhoffer 
József és Dr, Szántó Sámuel vározi bizottsági 
tag ur khoz, mint a Debreczen szab. kir. vá­
ros közgyűlése almi a fogyasztási adókat és 
szeszkereskedóst kezelő hivatal felülvizsgálás 
és vélemény adásra felkért városatyákhoz.

Ti ztelettel kérdem, meddig méltóztatnak 
tűrni P«pp László üzletvezető gazdálkodását 
és törvénytelen arőszakoskodásait ?

Ezen rovatban köztöltékért nem vállal felelőséget
a szerk.
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Mert bízva b:z >k szigorú igazság szere- 
tetünkben, hogy ha a vizsgálatot a fogyasztási 
adókezaiésnek ós szesznagykofaskedéaiiek min 
den ágára nézve kiterjesztik, biztosan reá 
fognak jönni, hogy a múlt években 16000 frt. 
váudoro t Ciáthi szalmájaként jogtalanul Papp 
László üzletvezető zsebébe, és hogy soha a 
szeszkereskedés — amely 200 ezer forintot 
forgalmaz — ellenőrizve m m volt és ma sincs 
és hogy daczára annak hogy két üzlotemben 
árusítják a pálinkát, a főkönyvben csak az 
egyik szerepel, s duczára hogy a másik üzlet­
ben literenként 4. 8 és 12 krral drágábban 
árusítják, ez a bevétel illetve jövedelem soha 
elkönyvelve nem volt és daczára ennek Papp 
László üzletvezető a rnult években kitüntetett. 
59 ezer forint haszon helyett a múlt évben 
már csak 13 ezer forint hasznot mutatott ki, 
pedig az elveszett és kotos követeléseket is 
mint jókat szerepeltette.

Tehát nagy szükségét éreznénk mindnyá 
jan „hogy legyen világosság“.

Én ugyan több oldalról szerzett szemé 
iyes tapasztalataim folytén Papp László vls^ 
«zseléséről a házi pénztár megrövidítését illa 
tőleg a belügyministeriumhoz felje'enést tet­
tem, s tudom ma már biztosan hogy sok ezer 
forintját a nemes városnak felkezelt Papp 
László üzletvezető, hogy azokat befolyásos 
uraknak átadja, amely mind az ő zsebében 
maradt, s azok az urak szerintem ártatlanul a 
a Papp László furfuugjának estek áldozatul, 
s ő meg aki a városnak méltóságát a magas 
kormány előtt aláásni igyekezett, — olt ül hi­
vatalában és e várositok czég jegyzője.

‘Szerintem a nagytekintetü Bizottság ezt 
nem hagyhatja msgtorlatlanul, annyival is 
inkább mert a varos vagyonát képező válla­
lat könyveit nem igazságnak megfelelően vezet 
te ti, mert ő szerinte csak a zivarosb m biztos 
a halászat.

Megfogja ő próbálni a na lytokintetü bi 
zottsig tagjait is sok beszédével s rávisz 
fondorlattal tévútra vezetni, de azt hiszzm ez 
úttal nem fog sikerülni.

Ami pedig ezen térijeiét illeti, azt mind 
tanukkal fogom igazolni.

Grünfeld Leopold.
Eötvös 64.

pénzfizetés mellett, szükség esetén becsá 
ron alul is el fognak adatni.

Debreczen 1900 évi november hó
lén.

Török Péter.
bírói kiküldött.

DEBRECZE.Vt HÍRLAP.
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1UÚÖ. szám.

Árverési hiredtmény
A debreczeni kir. járásbíróságnak 

1900 Sp V. 12 s;7 számú végzése folytán 
közhírré tétetik, miszerint Juhász Ignácz 
ügyvéd által kégviselt Viacze János és 
végrehajtató társainak Szilágyi Imre b. uj- 
városi lakos elleni 113 kor. Pál Mihály és 
Vig István b. újvárosi lakosok elleni 75 
kr. 33 fillér, és 75 kor. 33 fillér, Gsige 
Sándor b. újvárosi lakos elleni 56 kor- 
50 fillér, és ifjú Kiss Gábor ugyancsak b. 
újvárosi lakos elleni 56 kor. 30 fillér tőke 
követelések, és ezeknek 1900 évi február 
10 tői járó 5% kamatai, továbbá ugyan 
ezek, és Hüse Gábor b. újvárosi lakos 
elleni, összesen 212 kor. 30 fillér, vala­
mint Szilágyi Imre és Hüse Gábor elleni 
20 kor. fellebbezési költség iránti végre­
hajtási ügyében 1900 évi szeptember hó 
14 én lefoglalt, összesen 1096 koronára 
becsült házibutorok, lovak, sertések, sze­
kerek, temények, és egyébb tárgyakból

Tnl/tiiiÁn^Qo kerestetik ki táblázásra II 
! UK6pCll4oo bélyre 4000 ezer frt eu 

ingatlanra 500 frt kölcsönt adna kamat 8 % 
fizettetik.

»T őke pénzes« czimü leveleket a 
kiadóhivatal továbbit.
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I KORONA eli ESETLEG A LEGNAGYOBB NYEREMÉNY*?
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Az összes 50,000 nyeremény 
JEGYZÉKE.

A legnagyobb nyeremény legszerencüósebb 
esetben :

S. *© ©©y© © © korona,
A nyeremények részletes beosztása a következő :

Korona
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Nyújtsunk kezet a szerencsének!
Ulár sokán szerencsések lettek egy 

nálunk vásárolt sorsjegygyei !
Az egész világban a legnagyobb esélyekkel 
bíró magy kir. szabad, osztálysorsjáték leg­

közelebb újból megkezdődik.
100,000 sorsjegyre 50,000

pénznyeremény jut, tehát az oldaltálló nyere- 
ményj gyztk szerint a sorsjegyek felét pónz- 
nyerietnenynyel húzzák ki és egy külföldi sors- 
jaiók sem kéjes aránylag ily nagy nyeremé­
nyeket íelmútatni, mint a mi magyar osztály- 

sorsjátékunk.
Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

©CT millió korona.
Egészben tize h írom millió 160.000 korona lesz 
kihúzva és az egész vállalat ellátni felügyelet 

alatt áll.
Az eredeti sorsjegyek tervszerű árai azl. oszt.-hoz:
egy nyolezad (ljB) fit —.75 vagyis 1.50 korona
egy negyed ('/4 „ i.50 „ 3.— „
egy fel (’/,) „ 3.— „ 6.— ,,
egy egrsz (7t) „ 6 — „ 12.— „
utánvét mellett vagy az összeg előzetes bekül­
dése ellenében. Hivatalos tervezet díjtalanul. 
Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre

í. évi november hó 15-igÜ
érünk hozzánk beküldeni.

Török A.és Társa
li A A 8É II A 2 

Budapest,
9 Váczi-ktirut 4 a.V

50,000 ZSt 13.160,0(10

r. IV. Muzeum-körut 11 
VI. Erzsébet-körűi 54-

Sok és nagy nyereményt fizettünk már ki­
vevőinknek és pedig rövid idő alatt körülbelül 
három és fél millió koronát.

Rend^őievéM^ágan^ TÖRÖK A. és TÁRSA főelárusitók Budapest.

Kérek részemre ........ . I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sors­
jegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.

1 utánvélelezni kérem \
Az összeget .... korona örszegben I postautalványnyal küldöm I A nem tetsző törlendő.
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Orvosi tekintélyek által kipróbált s 
nagyobb koródákban kitűnő sikerrel 
hasznait külszer a

REUMA-SZESZ
biztos s kiváló gyors hatású kösz- 
vény, csuz,reuma, ischiás stb. ellen.

Hatása meglepő, a mennyiben 
gyakran még a legidültebb kősz- 
vény és csuz fájdalmakat is már 
néhányszor! bedörzsölésnél telje­
sen mega üatette.

Fog- vagy fejfájást 5 perez
alatt megszüntet.

Egy üveg ára használati utasítással
I kor., erősebb 2 kor 40 fillér -

Kapható csaknem az összes gyógyszer- 
tárakban.

Postán utánvéttel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készítő:

WIDDER GYULA

Újdonság

CÖ

gyógyszerész, S. A.-UJHELY. 
Főraktárak Buda pesten: Török József 
gyógyszertárában, Király-utcz a 12 
és az Egger-féle .."Nádor gyógyszer- 
társban Váczi-köiut 17. Oebre- 
czenben: MihálovitsJenő, dr. Rotsch- 
nek V. Emil és Tóth Béla gyógy­

szertárában.

Si-abedalmaeva Magyar oreiiág 
tan ya a oE»msifc^d államokban.

POLGÁR SÁDOR

Uj hathatós gyóey mód.
Előkelő orvosok bizonyitvánvai. | 
Ártalmatlan orvos ág nélkül

B1 kir. g*atia*l- nyertor.oil rali- 
éa ktitaitcréiií

BUDAPEST,
VII Erzsébet-körut 50.

uj »zerkeeetti •*”***' 
t/lált tel, mely a legmodernebb 
techuik.i Vivmin,»V 't«#«.«;r.r^lAlU.ok »erin« . W-
elsőbb helyet foglalja el «
Tírín a W'
« 8««- b,,egipoU«i cikkek

^cötaxexeXc.

gummiáruk
legjobb minöaágben jutá-

Jé-pea ái3eer3r=el= in-, r.~Utánzás ellenvédre 16307 íépes áljegSTBétegyen és bévmeutve.(Fenti czimre ügyelni teia'k.

Minden idegbetegeknek'
Ro-Ugnieli gebban ajánllatik Weissmann 

man 26 kiadám brosúrája.
Idegbetegségek és gutaülésről meg 

előzés és gyógyítás.
Ingyen kapható Debreczenben : Dr. 

Rotschnek V. Emil gyógyszertárában Kos- 
-uth-uicza.

ANTAL VINCZE

eustein

shailó labdacsai!

E pilulák hasonló kéeziményeknéi 
minden tekintetben feljebb becsülendők 

mentek minden ártalmas anyagtól, az al 
testi szervek bajainál legjobb eredménnyé 
basamálutván, gyeng éden hashajtók, vértie« 
titók ; egy gyógyszer sem ’óbb s me 'ette 
Oly ártalmatlan, mint e pilulák a

(Neustein-féle ERZSÉBET labdacsok.)
KjJ*

úri divat szabó,
a tisztviselő egylet szállítója.

DEBRECZEN, Simonffy utcza.

Van szerencsém tisztelettel t. rende­
lőim szives tudomására hozni, hogy üz­
letemet Simonffy utczában, a szemben 
levő helyiségbe helyeztem át.

Egyben ajánlom továbbra is

a legtöbb betegségek forrása ellen. Czukroeott külsejűk végett m, g gyermeke
VEgik15 pilulát tartalmaz .doboz 15 kr„ egy tekem,, mely 8 dobozt, tehát I2ß 

p.lulát tartalmaz, ^sak 1 ^rmt^o ^ kti]6nÖBen óvakodjunk. Kérjünk határozottá«
ÓVÁS ! Weinstein Fülőp hashajtó labdacsai Valódi CBak’h» m,Dde“

, , ,r1T(r rilet- beieeyzett védjegyünkkel piros-fekete nyomatásoan „Széni
Liíót“ 7. /neustatein Fölöp gyégyazerés^ aláirás»! van e átv.A keres- 

kedehni törvényszékileg védett csomagjaink a. aimuk kai van ellát .

valódi angol, franczia divat
szöveteimet, melyekkel ez idő szerint is 
teljes megelégedést nyertem b. rendelőim 
részéről. Különben ezután is elvem loend 

fősülyt fik etek az Ízléses kiállítás,es
szabás és szolid árakra.

magyar és disz ruhákat

IPUHKENGXf

NeusteinFülöp
Szent Liptóh oz^czimzetgycgyszertára

WIEN, I. Plankongasse
Raktár D.b„=,«»b,= : dr. Kotb.cto.rk V. Emil. T»,h Béla, Bálát, Odó», M.ha- 

levita István, és Füleki Pál gyógyszertárában^

is a legszebb kivitelben készítek.
Magamat b. pártfogásukba ajanlva, 

vagyok mély tisztelettel
Antal Viacze,

férfi szabó.

Pásztor Gyula és Társa
vas, szerszám és rézáru kereskedése

Debreczen, Csapó-utcza Bank ház.

A nagyközönség szives figyelmét 
van szerencsénk felhívni
vas, acél s rózáru kereskedésünkre 

Debreczen, csapó-uteza elején.

Gazdasági eszközök:
Lánczos (Sack) ekék, mindenféle 

ekerészek és kézi szerszámok. Vasboro 
nak, lánczok. Angol gépszij és gépfel
szerelések.

o5
Háztartási czikkek:

ifj. PÁJER JÓZSEF
pomeellan-, üveg , lámpa és konybaberendoaés nagy raktára.

debrbczbnben.
trzletnelyiség : Pópiacz, Koesut-utcza sarkán

Van szerencsém a nagyérdemű közönéig becses tudomásara Juttatni, hogy 
a* idény beálltával dúsan összeállítóit lampa-raktárt rendeztun be.

^ Tartok raktáromon minden jó hírnevű es gyártmányú

Takarék tűzhelyek, kályhák, konyha 
edények. Solirgeni evőszerek, ollók és 
zsebkések, Épület és butorvasalások. 
— Müsztrek minden kézműves szá­
mára mérsékelt árak mellett. Épületi 
vasgerendák és falkötő vasak külön 
ajánlat szerint.
Vidéki megrendelések pontosan és gyor­

san eszközöltetnek.

álló és függő lámpákat
a legjobb égőkkel egész gyári áron, úgymint Dilmar féle nap komettem, bahu 
dupla és 30—40 gyertya lángu inetem-egükkel, melyeket eiadas előtt min g
kiprobaUa^szolg^ktáron igen finom szövésü kanóczokat, lámpa ollókat, lámpativegke-
féket, petróleum kannákat s minden egyis lámpa részeket.

Ajánlom továbbá gazdagonlbereudezett raktáramat, u. m. . et , kávé 
mosdó és üvegkészleteimet franczia, angol és több hazai kivitelben lg
10 08 H Berndorfl evőeszközöket, disz tárgyakat, úgy china ezüst, mint a'Pac.c^ba" 
árjegyzék szerint; továbbá : ciont és fanyelű asztali es dessert keseket, mosdo
alokat minden kivitelben. ............. .„„„unttá

Szoba diszitéshez nagy választékban szolgálhatok majolika 08 
vázákat es korsókat, úgyszintén fadíszeket és szobrokat minden nagy 8 • .Konyha berendezéshez minden a hoz való kellekkel a legolcsóbb arak
mollött szóig «libátok. ^ ViHpkre csőMenyasszonyi kelengye bevásárlásánál kamatot engedményezek Vidékre cső

megölő ládát rém számítok - A cs.msgolásná a legnagyobb gond ford.ttauk, 
utón történendő esetleges kárért felelőséget vállalok.

Kivaló tisztelettel ifj. X>ajor József.

Debreczen, nyomatott Kulasi Imre könnyvyomdájában
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